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	This proper is for use after Pentecost. In Eastertide please use proper 2278.


	Part 1. English Rite I


	Introit
	Salus autem
	Psalm 37:41/1

	But the salvation of the righteous cometh of the Lord, who is also their strength in the time of trouble. Psalm. Fret not thyself because of the ungodly, neither be thou envious against the evildoers. Gloria Patri.
	
	

	Graduale romanum (1961), Commune Plurimorum Martyrum extra Tempus Paschale III
	
	

	Gloria in excelsis is omitted.
	
	

	Collect

	
	

	Grant, O Lord, we beseech thee, that we who keep the feast of the holy martyrs Blandina and her companions may be rooted and grounded in love of thee, and may endure the sufferings of this life for the glory that shall be revealed in us; through Jesus Christ our Lord, who liveth and reigneth with thee and the Holy Spirit, one God, now and for ever. Amen.
	
	

	Epistle
1 Peter 1:3‑9
	
	


	Gradual
	Clamaverunt
	Psalm 34:17/18

	The righteous cry, and the Lord heareth them, and delivereth them out of all their troubles. Verse. The Lord is nigh unto them that are of a contrite heart, and will save such as be of an humble spirit.
	
	

	Graduale romanum (1961), Commune Plurimorum Martyrum extra Tempus Paschale III
	
	


	Alleluia
	Te Deum : te martyrum
	Canticle 7

	Alleluia, alleluia. Verse. We praise thee, O God; we acknowledge thee to be the Lord; the noble army of martyrs praise thee, O Lord. Alleluia.
	
	

	Missale romanum cum lectionibus (1977), Sanctorum Innocentium
	
	


	The Holy Gospel
Mark 8:34‑38
	
	

	The Nicene Creed is omitted
	
	

	Collect after the Prayers of the People
	
	

	O God, who dost inspire us to confess thy holy Name by the witness of thy martyrs: Grant that thy Church, encouraged by their example, may be ready to suffer fearlessly for thy cause, and to strive for the reward of thy heavenly glory; through Jesus Christ our Lord. Amen.
	
	

	Prayers for every occasion (1974), no. 590 (W.H. Frere)
	
	

	Offertory
	Justorum animæ
	Wisdom 3:1‑3

	The souls of the righteous are in the hand of God, and there shall no torment touch them; in the sight of the unwise they seemed to die, but they are in peace.
	
	

	Graduale romanum (1961), In Festo Omnium Sanctorum
	
	

	Secret
	
	

	Grant, Almighty God, that by these offerings in honour of thy saints Blandina and her companions, we may please thee in offering them to thee, and may be enlivened ourselves in receiving them; through Jesus Christ our Lord. Amen.
	
	

	The Catholic missal (1935), SS. Nazarius and Celsus, MM., St. Victor I, PM., St. Innocent I, PC
	
	

	Preface of a Saint (3)
	
	

	Communion
	Qui perdiderit
	Mark 8:35

	Whoever shall lose his life for my sake and the Gospels, shall save it, saith the Lord.
	
	

	Missale romanum cum lectionibus (1977), Commune Martyrum
	
	

	Postcommunion Collect
	
	

	Be pleased, we pray, O Lord, by the intercession of thy saints; and grant, we pray, that we may receive in eternal salvation the fruit of the service we render in time, we may enjoy in eternity; through Jesus Christ our Lord. Amen.
	
	

	The Catholic missal (1935), SS. Nazarius and Celsus, MM., St. Victor I, PM., St. Innocent I, PC
	
	


	Part 2. English Rite II


	Introit
	Salus autem
	Psalm 37:41/1

	But the deliverance of the righteous comes from the Lord; God is their stronghold in time of trouble. Psalm. Do not fret yourself because of evildoers; do not be jealous of those who do wrong. Gloria Patri.
	
	

	Graduale romanum (1961), Commune Plurimorum Martyrum extra Tempus Paschale III
	
	

	Gloria in excelsis is omitted.
	
	

	Collect
	
	

	Grant, O Lord, that we who keep the feast of the holy martyrs Blandina and her companions may be rooted and grounded in love of you, and may endure the sufferings of this life for the glory that shall be revealed in us; through Jesus Christ our Lord, who lives and reigns with you and the Holy Spirit, one God, now and for ever. Amen.
	
	

	Epistle
1 Peter 1:3‑9
	
	


	Gradual
	Exquisivi
	Cf. Psalm 34:4, with verses 1,2/3,4/5,6/7,8

	The refrain is recited first by a leader or cantor and then repeated by the congregation. It is repeated again by all where indicated in the text.
	
	

	Refrain. I sought the Lord and God delivered me.
	
	

	V. I will bless the Lord at all times; * his praise shall ever be in my mouth.
	
	

	V. I will glory in the Lord; * let the humble hear and rejoice.
	
	

	Refrain.
	
	

	V. Proclaim with me the greatness of the Lord; * let us exalt his Name together.
	
	

	V. I sought the Lord, and he answered me * and delivered me out of all my terror.
	
	

	Refrain.
	
	

	V. Look upon him and be radiant, * and let not your faces be ashamed.
	
	

	V. I called in my affliction and the Lord heard me * and saved me from all my troubles.
	
	

	Refrain.
	
	

	V. The angel of the Lord encompasses those who fear him, * and he will deliver them.
	
	

	V. Taste and see that the Lord is good; * happy are they who trust in him!
	
	

	Refrain.
	
	

	Gradual psalms, alleluia verses, and tracts for ... (1980-1990), Perpetua of Carthage
	
	


	Alleluia
	Te Deum : te martyrum
	Canticle 21

	Alleluia, alleluia. Verse. You are God: we praise you; you are the Lord: we acclaim you; the white‑robed army of martyrs praise you. Alleluia.
	
	

	Missale romanum cum lectionibus (1977), Sanctorum Innocentium
	
	

	The Holy Gospel
Mark 8:34‑38
	
	

	The Nicene Creed is omitted
	
	

	Collect after the Prayers of the People
	
	

	O God, you inspire us to confess your holy Name by the witness of your martyrs: Grant that your Church, encouraged by their example, may be ready to suffer fearlessly for your cause, and to strive for the reward of your heavenly glory; through Jesus Christ our Lord. Amen.
	
	

	Prayers for every occasion (1974), no. 590 (W.H. Frere); altered in Rite II
	
	

	Offertory
	Justorum animæ
	Wisdom 3:1‑3

	The souls of the righteous are in the hand of God, and no torment will ever touch them; in the eyes of the foolish they seems to have died, but they are at peace.
	
	

	Graduale romanum (1961), In Festo Omnium Sanctorum
	
	

	Secret
	
	

	God of faithfulness, your servants praised you in their death. Receive all we offer you this day, and give us the strength of will to proclaim your righteousness and love. We ask this in the Name of Jesus Christ the Lord. Amen.
	
	

	The book of alternative services of the Anglican Church of Canada (1985), Common of a Martyr I
	
	

	Preface of a Saint (3)
	
	

	Communion
	Qui perdiderit
	Mark 8:35

	Those who lose their lives for my sake and the Gospels will save them, says the Lord.
	
	

	Missale romanum cum lectionibus (1977), Commune Martyrum
	
	

	Postcommunion Collect
	
	

	God of courage, we give thanks for this holy food, and we praise you for your martyrs who ran with perseverance the race that was set before them, and won the victors wreath that does not fade; through Jesus Christ our Lord. Amen.
	
	

	The book of alternative services of the Anglican Church of Canada (1985), Common of a Martyr I
	
	


	Parte 3. Español


	Introito
	Salus autem
	Salmo 37:41/1

	La salvación de los justos es del Señor; él es su fortaleza en tiempo de angustia. Salmo. No te impacientes a causa de los malignos, ni tengas celos de los que hacen mal. Gloria Patri.
	
	

	Graduale romanum (1961), Commune Plurimorum Martyrum extra Tempus Paschale III
	
	

	Gloria in excelsis se omite.
	
	

	Colecta
	
	

	Concédenos, oh Señor, que guardando la fiesta de los santos mártires Blandina y sus compañeros seamos arraigados y fundados en amor de ti, y suframos los padecimientos de esta vida por la gloria que ha de revelarse en nosotros; por Jesucristo nuestro Señor, que vive y reina contigo y el Espíritu Santo, un solo Dios, ahora y por siempre. Amén.
	
	

	Epístola
1 Pedro 1:3‑9
	
	


	Gradual
	Exquisivi
	Cf. Salmo 34:4, con versículos 1,2/3,4/5,6/7,8

	Un cantor o lector recita primero la antífona y el pueblo la repite. Todos la repiten otra vez cuando se indica en el texto.
	
	

	Antífona. Busqué al Señor y él me libró.
	
	

	V. Bendeciré al Señor en todo tiempo; * su alabanza estará siempre en mi boca.
	
	

	V. En el Señor me gloriaré; * lo oigan los mansos y se regocijen.
	
	

	Antífona.
	
	

	V. Proclamen conmigo la grandeza del Señor; * ensalcemos a una su Nombre.
	
	

	V. Busqué al Señor y él me respondió, * y me libró de todos mis temores.
	
	

	Antífona.
	
	

	V. A él miren y sean alumbrados, * y sus rostros no se avergüencen.
	
	

	V. Este pobre clamó, y el Señor le oyó, * y lo libró de todas sus angustias.
	
	

	Antífona.
	
	

	V. El ángel del Señor acampa en derredor de los que le temen, * y los libertará.
	
	

	V. Gusten, y vean que es bueno el Señor; * dichosos los que en él confían.
	
	

	Antífona.
	
	

	Gradual psalms, alleluia verses, and tracts for ... (1980-1990), Perpetua of Carthage
	
	


	Aleluya
	Te Deum : te martyrum
	Cántico 14

	Aleluya, aleluya. Versículo. A ti, como Dios, te alabamos; a ti, Señor, te reconocemos; a ti te ensalza la brillante muchedumbre de los mártires, oh Señor. Aleluya.
	
	

	Missale romanum cum lectionibus (1977), Sanctorum Innocentium
	
	

	El Santo Evangelio
Marcos 8:34‑38
	
	

	El Credo Niceno se omite
	
	

	Colecta después de la Oración de los Fieles
	
	

	Oh Dios, tú nos inspiras a confesar tu santo Nombre por el testimonio de tus mártires: Concede que tu Iglesia, fortalecida por su ejemplo, sea lista para sufrir sin temor por tu causa, y luchar por el premio de tu gloria celestial; por Jesucristo nuestro Señor. Amén.
	
	

	Prayers for every occasion (1974), no. 590 (W.H. Frere); tr. ed.
	
	

	Ofertorio
	Justorum animæ
	Sabiduría 3:1‑3

	Las almas de los justos están en manos de Dios, y el tormento no los alcanzará; a los ojos de los necios parecen haber muerto, pero están en paz.
	
	

	Graduale romanum (1961), In Festo Omnium Sanctorum
	
	

	Secreta
	
	

	Celebrando la muerte preciosa de los justos, te ofrecemos, Señor, el sacrificio que da al martirio todo su valor y su fundamento; por Jesucristo nuestro Señor. Amén.
	
	

	Misal de la comunidad (1976), Misas Comunes: Mártires. 8. De Varios Mártires en Tiempo Pascual
	
	

	Prefacio de un Santo (3)
	
	

	Comunión
	Qui perdiderit
	Marcos 8:35

	Pues quien pierda la vida por mí y el Evangelio, ése la salvará, dice el Señor.
	
	

	Missale romanum cum lectionibus (1977), Commune Martyrum
	
	

	Poscomunión
	
	

	Señor, hemos celebrado con banquete divino la victoria de tus mártires, y te rogamos ahora que a quienes hemos comido el pan de vida nos ayudes a vencer en la lucha, y, como a vencedores, nos permitas comer del árbol de la vida entrando al paraíso; por Jesucristo nuestro Señor. Amén.
	
	

	Misal de la comunidad (1976), Misas Comunes: Mártires. 8. De Varios Mártires en Tiempo Pascual
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